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AT-MC1x Family of Media Converters
WARNING!
Before attempting to install or configure this unit, please refer to the Electrical 
Safety and Installation Requirements located in the back of this guide.

Overview

7KHý$OOLHGý7HOHV\Qý$7ð0&ìêñý$7ð0&ìéñý$7ð0&ìèýDQGý$7ð0&ìçýDUHýìí%DVHýPHGLDý
FRQYHUWHUVïý7KH\ýFRQYHUWý(WKHUQHWýVLJQDOVýIURPýWZLVWHGýSDLUýFDEOHýWRýILEHUýRSWLFýRUýWKLQQHWý
FDEOHýDQGýYLFHýYHUVDñýSURYLGLQJýVHDPOHVVýFRQQHFWLRQýEHWZHHQýWZRýGLIIHUHQWýPHGLDïý$Qý
H[WHUQDOýìëý9GFýSRZHUýDGDSWHUýVXSSOLHVýSRZHUýWRýWKHýPHGLDýFRQYHUWHUVïý

7KHý$7ð0&ìêñý$7ð0&ìéýDQGý$7ð0&ìçýDUHýILEHUîWZLVWHGðSDLUýFRQYHUWHUVãý7KHý$7ð0&ìêý
LVýIRUýPXOWLðPRGHýILEHUýDQGýKDVý67�ýFRQQHFWRUVñýWKHý$7ð0&ìéýKDVý6&ýFRQQHFWRUVýIRUý
PXOWLðPRGHýILEHUñýDQGýWKHý$7ð0&ìçýLVýIRUýVLQJOHðPRGHýILEHUýDQGýKDVý67ýFRQQHFWRUVïý7KHý
$7ð0&ìèýLVýDýWKLQQHWîWZLVWHGðSDLUýFRQYHUWHUýSURYLGLQJýDýìí%DVHðëý%1&ýFRQQHFWRUïý6HHý
)LJXUHVýìýWKURXJKýéï

Note
)RUýGHILQLWLRQVýRIýWHFKQLFDOýWHUPVýDVVRFLDWHGýZLWKý$OOLHGý7HOHV\Q©VýSURGXFWVñý
UHIHUýWRýWKHý*ORVVDU\ýRQý$OOLHGý7HOHV\Q©VýZHEVLWHýDWýZZZïDOOLHGWHOHV\QïFRPï

Figure 1: AT-MC13 for Twisted-Pair to Multi-Mode Fiber with ST-Type Connectors 
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AT-MC1x Family of Media Converters
Figure 2: AT-MC14 for Twisted Pair to Multi-Mode Fiber with SC-Type Connectors

Figure 3: AT-MC15 for Twisted Pair to Thinnet with BNC-Type Connector

Figure 4: AT-MC16 for Twisted Pair to Single-Mode Fiber with ST-Type Connectors
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AT-MC1x User Guide
Major Features

� )XOOýGXSOH[ýWUDQVSDUHQWýRSHUDWLRQ

� /RZýSRZHUýFRQVXPSWLRQ

� 0LQLPDOýGHOD\ýIRUýRSWLPXPýSHUIRUPDQFH

� )DVWýGDWDýFRQYHUVLRQ

� 3RO\VZLWFKHGýIXVHýSURWHFWLRQ

� 0LVVLQJýOLQNýIHDWXUHýSURYLGHVýOLQNýIDXOWýGHWHFWLRQýRQýìí%DVHð7ýDQGýìí%DVHð)/ý
VHJPHQWVýõILEHUýPRGHOVýRQO\ô

� )LEHUýOLQNýWHVWýVZLWFKýDQGý1RUPDOý/('ýõILEHUýPRGHOVýRQO\ô

� 7ZLVWHGý3DLUý0',î0',ð;ýVZLWFK

� ,QWHUQDOýWHUPLQDWLRQýRQý%1&ýSRUWýõWKLQQHWýPRGHOýRQO\ô

� /LQNýõ2QOLQHýRQýWKLQQHWýPRGHOôýDQGý5HFHLYHý/('VýRQýHDFKýSRUW

� 3RZHUý/('

� ([WHUQDOýSRZHUýDGDSWHU

Cabling

7ZLVWHGðSDLUýVHJPHQWVýFDQýXVHýëëñýëéýRUýëçðJDXJHýXQVKLHOGHGýWZLVWHGýSDLUýõ873ôýRUý
VKLHOGHGýWZLVWHGýSDLUýõ673ôýFDEOLQJïý7KHýFDEOHýPXVWýFRPSO\ýZLWKýWKHý,(((ýåíëïêýìí%DVHð
7ýVWDQGDUGýIRUý&DWHJRU\ýêñýéñýRUýèïý7KHýFDEOHýEHWZHHQýWKHýPHGLDýFRQYHUWHUýDQGýWKHýOLQNý
SDUWQHUýõVZLWFKñýKXEñýZRUNVWDWLRQñýHWFïôýPXVWýEHýOHVVýWKDQýìííýPHWHUVýõêëåýIWïôýORQJï

&RD[LDOýFDEOHýXVHGýZLWKýWKHý$7ð0&ìèýPXVWýFRPSO\ýZLWKýWKHý,(((ýåíëïêýìí%DVHðëý
VWDQGDUGïý7KHýPD[LPXPýVHJPHQWýOHQJWKýLVýìåèýPHWHUVýõçíçýIWïôñýDQGýWKHýPLQLPXPýOHQJWKý
EHWZHHQýQRGHVýLVýíïèýPHWHUVýõìïçéýIWïôï

)LEHUýVHJPHQWVýXVLQJýWKHý$7ð0&ìêýõGXSOH[ý67ýFRQQHFWRUVôýRUý$7ð0&ìéýõGXSOH[ý6&ý
FRQQHFWRUVôýPXVWýXVHýçëïèîìëèý�PýPXOWLðPRGHýILEHUýFDEOHïý<RXýFDQýFRQQHFWýWZRýGHYLFHVý
RYHUýDýWZRðNLORPHWHUýõçñèçëýIWïôýGLVWDQFHïý

)LEHUýVHJPHQWVýXVLQJýWKHý$7ð0&ìçýõGXSOH[ý67ýFRQQHFWRUVôýPXVWýXVHýäîìëèý�PýVLQJOHð
PRGHýILEHUýFDEOHVïý<RXýFDQýFRQQHFWýWZRýGHYLFHVýRYHUýDýILIWHHQðNLORPHWHUýõéäñëìêýIWïýRUýäïêý
PLïôýGLVWDQFHýLQýIXOOðGXSOH[ýRSHUDWLRQïý)RUýKDOIðGXSOH[ýRSHUDWLRQñýWKHýUHFRPPHQGHGý
PD[LPXPýGLVWDQFHýLVýéìëýPHWHUVýõìñêèëýIWïôïý

Duplex. %RWKýILEHUýRUýWZLVWHGðSDLUýOLQNýSDUWQHUVýXVHGýZLWKýWKHý$7ð0&ìêñý$7ð0&ìéýRUý
$7ð0&ìçýPXVWýEHýRSHUDWHGýLQýWKHýVDPHýGXSOH[ýPRGHýõHLWKHUýERWKýIXOOýGXSOH[ýRUýERWKý
KDOIGXSOH[ôï
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AT-MC1x Family of Media Converters
Configuration

)LJXUHýèýVKRZVýWZRýW\SLFDOýQHWZRUNýFRQILJXUDWLRQVýRIýWKHý$7ð0&ì[ý0HGLDý&RQYHUWHUï

Figure 5: Typical Configurations: Connection to Desktop
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AT-MC1x User Guide
MDI/MDI-X Switch

7KHý0',î0',ð;ýVZLWFKñýORFDWHGýRQýWKHýIURQWýRIýWKHýXQLWVñýLVýDýVWUDLJKWðWKURXJKýRUýFURVVRYHUý
FDEOHýVHOHFWLRQýVZLWFKïý,WýHQDEOHVýWKHýìí%DVHð7ýõ5-éèôýSRUWýWRýEHýFRQQHFWHGýWRýDýUHSHDWHUýRUý
WRýDý'7(ýZLWKRXWýXVLQJýDýVSHFLDOýFURVVRYHUýFDEOHï

7KHýGHIDXOWýVHWWLQJýRIýWKHýVZLWFKýLVý0',ð;ñýZKLFKýPHDQVý\RXýFDQýFRQQHFWýWKHýìí%DVHð7ý
SRUWýWRýDýZRUNVWDWLRQýRUýWRýDQ\ýRWKHUý'7(ýWKDWýXVHVýDýVWUDLJKWðWKURXJKýFDEOHïý

,QýWKHý0',ýFRQILJXUDWLRQñýVOLGHýWKHýVZLWFKýWRýWKHý0',ýVLGHýDQGýFRQQHFWýWKHýìí%DVHð7ýSRUWý
WRýDýUHSHDWHUîKXEîVZLWFKýXVLQJýDýVWUDLJKWðWKURXJKýFDEOHï

Figure 6: MDI/MDI-X Switch

Table 1:  RJ45 Pinout

RJ45—MDI Pinout RJ45—MDI-X Pinout

Pin Signal Pin Signal

1 TD+ 1 RD+

2 TD- 2 RD-

3 RD+ 3 TD+

6 RD- 6 TD-

4, 5, 7, 8 N/A 4, 5, 7, 8 N/A
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AT-MC1x Family of Media Converters
Fiber Link Test Switch (Fiber Models Only)

7KHý)LEHUý/LQNý7HVWý6ZLWFKýLVýORFDWHGýRQýWKHýOHIWýKDQGýVLGHýRIýWKHýIURQWýSDQHOýRIýWKHýILEHUý
XQLWýVïý7KLVýVZLWFKýVHWVýWKHýXQLWýLQýDQýDUWLILFLDOýOLQNýWUDQVPLVVLRQýVWDWHýIRUýWHVWLQJýZLWKRXWýWKHý
FRSSHUýVLGHýEHLQJýFRQQHFWHGïý7KHýGHIDXOWýSRVLWLRQýRIýWKHýVZLWFKýLVýGRZQïý7KLVýVHWWLQJýOHDYHVý
WKHýXQLWýLQýQRUPDOýRSHUDWLQJýVWDWHïý7KHýVZLWFKýVKRXOGýEHýLQýWKHýXSýSRVLWLRQýRQO\ýIRUýWHVWLQJý
VLQFHýLWýGRHVýQRWýSHUIRUPýPHGLDýFRQYHUVLRQýSURSHUO\ýZLWKýWKHýVZLWFKýLQýWKLVýSRVLWLRQïý7KHý
10/ý/('ýLVýLOOXPLQDWHGýZKHQýWKHý)LEHUý/LQNý7HVWýVZLWFKýLVýLQýWKHýGHIDXOWýõGRZQôýRSHUDWLQJý
SRVLWLRQï

Figure 7: Fiber Link Test Switch

Internal Termination Switch (Thinnet Model Only)

7KHý$7ð0&ìè©Vý,QWHUQDOý7HUPLQDWLRQýVZLWFKýRIIHUVýèíý:ýWHUPLQDWLRQýZLWKRXWýWKHýXVHýRIýDý
7ðFRQQHFWRUýDQGýèíý:ýEDUUHOýWHUPLQDWRUïý(QGðSRLQWýQRGHVýDQGýRQO\ýHQGðSRLQWýQRGHVýQHHGý
èíý:ýWHUPLQDWLRQïý,QWHUQDOýQRGHVýRQýDýWKLQQHWýVHJPHQWýVKRXOGýEHýFRQQHFWHGýWRýWKHýFDEOHýYLDý
VWDQGDUGýìí%DVHðëý7ðFRQQHFWRUVïý

LINK TEST
FIBER

10Base-F

REC

LNK

TX RX

MC13  ETHERNET MEDIA CONVERTER

MDI MDI-X

10Base-T
REC

LNK

PWR

NML

FIBER
LINK TEST
8



AT-MC1x User Guide
Figure 8: Internal Termination Switch

LEDs

6WDWXVý/('VýDUHýORFDWHGýRQýWKHýIURQWýSDQHOýQH[WýWRýHDFKýSRUWï

Table 2: Media Converter LEDs 

LED Description

PWR Indicates power is applied

LNK Indicates link is established

REC Indicates valid data is being received 

NML (fiber 
models only)

Indicates unit’s Fiber Link Test Switch is in normal operating 
position (down) and not in Test position (up)

TX (thinnet 
model only)

Indicates data is being transmitted on the BNC port

RX (thinnet 
model only)

Indicates valid data is being received on the BNC port

ONLINE (thinnet 
model only)

Indicates the BNC port is connected to an active 10Base-2 segment

COL (thinnet 
model only)

Indicates the BNC port is sensing a collision signal

10Base2
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AT-MC1x Family of Media Converters
Power Requirements

7KHý$7ð0&ìêñý$7ð0&ìéñý$7ð0&ìèýDQGý$7ð0&ìçýGUDZýSRZHUýIURPýWKHýZDOOðPRXQWý
H[WHUQDOýDFðGFýSRZHUýDGDSWHUýDWWDFKHGýWRýLWVýGFýMDFNïý$7,ýVXSSOLHVýDQýDSSURYHGýVDIHW\ý
FRPSOLDQWýDFýSRZHUýDGDSWHUýIRUýWKHýìëíýDQGýëéíý9DFýYHUVLRQVýZLWKýDQýXQUHJXODWHGýRXWSXWý
RIýìëý9GFýDWýìý$ïý7KHýSRZHUýUHTXLUHGýIRUýWKHýPHGLDýFRQYHUWHUVýLVýìëý9GFñýèííýP$ï

Figure 9: ([WHUQDOý$Fð'Fý3RZHUý$GDSWHU

Installing the AT-MC13, AT-MC14, AT-MC15 and AT-MC16

ìï 0DNHýVXUHýWKHýIROORZLQJýLWHPVýDUHýFRQWDLQHGýLQý\RXUýSDFNDJHãýPHGLDýFRQYHUWHUýDQGý
SRZHUýDGDSWHUï

ëï &KRRVHýWKHýFRUUHFWýVZLWFKýVHWWLQJVýIRUýWKHýPHGLDýFRQYHUWHUý0',î0',ð;ý6ZLWFKýDQGý
)LEHUý/LQNý7HVWý6ZLWFKýõILEHUýPRGHOVôýRUý,QWHUQDOý7HUPLQDWLRQý6ZLWFKýõWKLQQHWýPRGHOôï

êï &RQQHFWýWKHýWZLVWHGýSDLUýFDEOHýWRýWKHýìí%DVHð7ýSRUWýDQGýWKHýILEHUýRUýWKLQQHWýFDEOHýWRý
WKHýRWKHUýSRUWï

éï &RQQHFWýWKHýSRZHUýDGDSWHUýWRýWKHýPHGLDýFRQYHUWHUýDQGýWKHQýWRýDQýDFýRXWOHWï
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AT-MC1x User Guide
Technical Specifications

Table 3: Media Converter Technical Specifications

Warranty

7KHý$7ð0&ìêñý$7ð0&ìéñý$7ð0&ìèýDQGý$7ð0&ìçý0HGLDý&RQYHUWHUVýKDYHýDýOLIHWLPHý
ZDUUDQW\ïý7KHýSRZHUýDGDSWHUýKDVýDýRQHý\HDUýZDUUDQW\ï

Specifications

Dimensions 4.125” w x 3.75” d x 1.0” h

Operating temperature 0oC to 40oC

Storage temperature -20oC to 80oC

Operating altitude up to 10,000 ft.

Humidity 5% to 80% (noncondensing)

EMI/RFI (See note 1.)

NOTE 1. All products meet EN55022 Class B with shielded twisted pair (STP) cable.

FCC Class A, IC Class A,
AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16: EN55022 Class A
AT-MC15: EN55022 Class B

Safety EN60825
EN60950

Immunity EN50082-1 Immunity Standard

Power 500 mA, 12 Vdc
11





Electrical Safety and Installation Requirements 
STANDARDS: This product meets the following standards.

AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 RFI Emission EN55022 Class A
WARNING: In a domestic environment this product may cause radio interference in which 
case the user may be required to take adequate measures.

AT-MC15 RFI Emission EN55022 Class B

Immunity EN50082-1
AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 WARNING: This product requires shielded cables to comply 
with emission and immunity standards.  If it is used with unshielded cables, the user may be 
required to take measures to correct the interference problem at their own expense.

SAFETY

Power to the hub must be sourced only from the adapter.

EUROPE—EC
Use TÜV licensed AC adapter of 12 Vdc, min 500 mA. 

OTHER COUNTRIES
Use a Safety Agency Approved AC adapter of 12 V dc, min 500 mA.

U.S. Federal Communications Commission

RADIATED ENERGY

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A 
digital device pursuant to Part 15 of FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a 
commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with this instruction 
manual, may cause harmful interference  to radio communications. Operation of this 
equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case the 
user will be required to correct the interference at his own expense.

Note: Modifications or changes not expressly approved of by the manufacturer or the 
FCC, can void your right to operate this equipment.

Industry Canada

This Class A digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-
Causing Equipment Regulations. 

Cet appareil numérique de la classe A respecte toutes les exigences du Règlement sur le 
matériel brouilleur du Canada.
ìê



Electrical Safety and Installation Requirements
Laser EN60825
AT-MC13, AT-MC14: This is a “CLASS 1  LED PRODUCT”
AT-MC16 Warning: Class 1 Laser product.
Warning: Do not stare into the Laser beam.
At time of installation the Fiber Optic Lasers comply with FDA Radiation Performance 
Standard 21CFR Subchapter J, applicable at date of manufacture.

LIGHTNING DANGER
DANGER: DO NOT WORK on equipment or CABLES during periods of LIGHTNING ACTIVITY.

DO NOT BLOCK AIR VENTS

Do not connect a telephone line into the signal connector.

OPERATING TEMPERATURE
This product is designed for a maximum ambient temperature of  40 degrees C.

ALL COUNTRIES: Install product in accordance with local and National Electrical Codes.

NORMEN: Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der nachfolgenden Normen.

AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 Hochfrequenzstörung EN55022 Klasse A
WARNUNG: Bei Verwendung zu Hause kann dieses Produkt Funkstörungen hervorrufen. In 
diesem Fall müßte der Anwender angemessene Gegenmaßnahmen ergreifen.
AT-MC15 Hochfrequenzstörung EN55022 Klasse B
Störsicherheit EN50082-1
AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 ACHTUNG: Für dieses Produkt sind abgeschirmte Kabel 
erforderlich, damit den Richtlinien für Emission und Interferenzschutz entsprochen wird. 
Falls das Produkt mit nicht abgeschirmten Kabeln verwendet wird, können weitergehende 
Maßnahmen für die Korrektur von Interferenzproblemen auf Kosten des Benutzers 
notwendig werden.
SICHERHEIT

EUROPE—EC
Gebrauchen Sie einen von TÜV zugelassenen Wechselstromadapter für Gleichstrom 12 Vdc, 
500 mA.

Laser EN60825
AT-MC13, AT-MC14: Das ist ein “LED Produkt der Klasse 1”
AT-MC16 WARNUNG Laserprodukt der Klasse 1.
WARNUNG Nicht direkt in den Strahl blicken.

GEFAHR DURCH BLITZSCHLAG
GEFAHR: Keine Arbeiten am Gerät oder an den Kabeln während eines Gewitters ausführen.

ENTLÜFTUNGSÖFFNUNGEN NICHT VERSPERREN

Verbinden Sie nicht das Telefonkabel mit dem Signalverbindungsstecker.

BETRIEBSTEMPERATUR
Dieses Produkt wurde für den Betrieb in einer Umgebungstemperatur von nicht mehr als 
40° C entworfen.

ALLE LÄNDER: Installation muß örtlichen und nationalen elektrischen Vorschriften entsprechen.
ìé



AT-MCx Family Media Converters
STANDARDER :  Dette produkt tilfredsstiller de følgende standarder.

AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 Radiofrekvens forstyrrelsesemission
EN55022 Klasse A

ADVARSEL:  I et hjemligt miljø kunne dette produkt forårsage radio forstyrrelse.  Bliver det 
tilfældet, påkræves brugeren muligvis at tage tilstrækkelige foranstaltninger.

AT-MC15 Radiofrekvens forstyrrelsesemission EN55022 Klasse B

Immunitet EN50082-1
AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 ADVARSEL:  Dette produkt skal bruges med afskærmede 
kabler for at overholde bestemmelserne vedrørende udstråling og støjimmunitet. Hvis det 
bruges med uafskærmede kabler, kan det blive påkrævet af brugeren at korrigere 
interferensproblemer for egen regning.

SIKKERHED

Strømforsyningen til apparatet må udelukkende tages fra tilpasningstransformatoren.

EUROPE - EC
Brug kun TÜV godkendt vekselstrømstransformator på 12 Vdc, 500 mA.

Laser EN60825

AT-MC13, AT-MC14: Dette er et “PRODUKT UNDER KLASSE 1 LED”

AT-MC16: ADVARSEL Laserprodukt av klasse 1.

ADVARSEL Stirr ikke på strålen.

FARE UNDER UVEJR
FARE: UNDLAD at arbejde på udstyr eller KABLER i perioder med LYNAKTIVITET.

VENTILATIONSÅBNINGERNE MÅ IKKE BLOKERES

Tilslut ikke telefonledninger til signalstikforbindelsen.

BETJENINGSTEMPERATUR
Dette apparat er konstrueret til en omgivende temperatur på maksimum 40 grader C.

ALLE LANDE: Installation af produktet skal ske i overensstemmelse med lokal og national 
lovgivning for elektriske installationer.
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Electrical Safety and Installation Requirements
EISEN:  Dit product voldoet aan de volgende eisen.

AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16: RFI Emissie EN55022 Klasse A
WAARSCHUWING: Binnenshuis kan dit product radiostoring veroorzaken, in welk geval de 
gebruiker verplicht kan worden om gepaste maatregelen te nemen.

AT-MC15 RFI Emissie EN55022 Klasse B

Immuniteit EN50082-1
AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 WAARSCHUWING: Om te voldoen aan de emissie- en 
immuniteitsnormen dient dit apparaat te zijn voorzien van afgeschermde kabels. Als het met 
niet-afgeschermde kabels wordt gebruikt, kan het zijn dat de gebruiker maatregelen moet 
treffen om interferentieproblemen voor eigen rekening op te lossen.

VEILIGHEID

Stroom mag alleen via de adapter naar het apparaat toegevoerd worden.

EUROPE - EC
Gebruik een door TÜV gekeurde wisselstroomadapter van 12 Vdc, 500 mA.

Laser EN60825

AT-MC13, AT-MC14: Dit is een “KLASSE 1 LED-PRODUKT”

AT-MC16 Waarshuwing Klasse-1 laser produkt.

WAARCHUWING Neit in de straal staren.

GEVAAR VOOR BLIKSEMINSLAG
GEVAAR: NIET aan toestellen of KABELS WERKEN bij BLIKSEM.

VENTILATIEGATEN NIET BLOKKEREN

Sluit geen telefoonlijn aan op de signaalverbinding.

BEDRIJFSTEMPERATUUR
De omgevingstemperatuur voor dit produkt mag niet meer bedragen dan 40 graden Celsius.

ALLE LANDEN: het toestel installeren overeenkomstig de lokale en nationale elektrische 
voorschriften.
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AT-MCx Family Media Converters
NORMES: ce produit est conforme aux normes de suivantes.

AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 emission d’interférences radioélectriques
EN55022 Classe A

MISE EN GARDE : dans un environnement domestique, ce produit peut provoquer des 
interférences radioélectriques. Auquel cas, l’utilisateur devra prendre les mesures 
adéquates.

AT-MC15 emission d'interférences radioélectriques EN55022 Classe B

Immunité EN50082 - 1
AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 Avertissement : Il faut utiliser des câbles blindés pour ce 
produit afin de respecter les normes d’émission et d’immunité. Si l’utilisateur choisit 
d’utiliser des câbles non blindés, il sera peut-être contraint de prendre les mesures 
nécessaires pour corriger les problèmes d’interférences, ainsi que d’assumer le coût 
correspondant.

SÉCURITÉ

L’alimentation du concentrateur doit être uniquement fournie par l’adaptateur.

EUROPE - EC
Utiliser un adaptateur secteur conforme TÜV de 12 V dc, 500 mA en courant continu.

Laser EN60825

AT-MC13, AT-MC14 : Ce matériel est un “PRODUIT À DIODE ÉLECTROLUMINESCENTE DE 
CLASSE 1”

AT-MC16 ATTENTION Producit laser di classe 1.

ATTENTION Ne pas fixer le faisceau des yeux.

DANGER DE FOUDRE
DANGER: NE PAS MANIER le matériel ou les CÂBLES lors d’activité orageuse.

NE PAS BLOQUER LES FENTES D’AÉRATION

Ne pas connecter une ligne téléphonique au connecteur de signaux.

TEMPÉRATURE DE FONCTIONNEMENT
Ce matériel est capable de tolérer une température ambiante maximum de 40 degrés 
Celsius.

POUR TOUS PAYS: Installer le matériel conformément aux normes électriques nationales et 
locales.
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Electrical Safety and Installation Requirements
STANDARDIT:  Tämä tuote on seuraavien standardien mukainen.

AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 Radioaaltojen häirintä EN55022 Luokka A
VAROITUS: Kotiolosuhteissa tämä laite voi aiheuttaa radioaaltojen häiröitä, missä 
tapauksessa laitteen käyttäjän on mahdollisesti ryhdyttävä tarpeellisiin toimenpiteisiin.

AT-MC15 Radioaaltojen häirintä EN55022 Luokka B

Kestävyys EN50082-1
AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 VAROITUS: Tämä tuote vaatii suojattuja kaapeleita 
toimiakseen emissio- ja häiriönsietostandardien mukaisesti. Jos tuotetta käytetään ilman 
suojattuja kaapeleita, käyttäjä voi joutua korjaamaan häirinnän aiheuttaman ongelman 
omalla kustannuksellaan.

TURVALLISUUS

Tähtipisteeseen (hub) syötettävän virran pitää tulla ainoastaan sovittimesta.

EUROPE - EC 
Käytä TÜV-lisenssillä valmistettua verkkosovitinta, jonka tasajännitteen nimellisarvot ovat 
12 Vdc, 500 mA (milliampeeria).

Laser EN60825

AT-MC13, AT-MC14: Tämä on “ENSIMMÄISEN LUOKAN VALODIODITUOTE”

AT-MC16 VAROITUS Luokan 1 Lasertuote.

VARIOTUS  Älä katso  säteeseen.

SALAMANISKUVAARA
HENGENVAARA: ÄLÄ TYÖSKENTELE laitteiden tai KAAPELEIDEN KANSSA SALAMOINNIN 
AIKANA.

ÄLÄ TUKI ILMAREIKIÄ

Älä liitä puhelinlinjaa signaalin liittimeen.

KÄYTTÖLÄMPÖTILA
Tämä tuote on suunniteltu ympäröivän ilman maksimilämpötilalle 40°C.

KAIKKI MAAT: Asenna tuote paikallisten ja kansallisten sähköturvallisuusmääräysten 
mukaisesti.
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AT-MCx Family Media Converters
STANDARD:  Questo prodotto è conforme ai seguenti standard.

AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 Emissione RFI (interferenza di radiofrequenza)
EN55022 Classe A

AVVERTENZA: in ambiente domestico questo prodotto potrebbe causare radio interferenza. 
In questo caso potrebbe richiedersi all’utente di prendere gli adeguati provvedimenti.

AT-MC15 Emissione RFI (interferenza di radiofrequenza) EN55022 Classe B

Immunità EN50082-1
AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 AVVERTENZA: questo prodotto, se utilizzato con cavi 
schermati, è conforme alle norme sulle emissioni e sull’immunità. In caso di uso senza cavi 
schermati, l’utente può dover adottare a proprie spese misure correttive contro le 
interferenze.

NORME DI SICUREZZA

Questo dispositivo deve essere alimentato solo mediante l’adattatore.

EUROPE - EC
Utilizzare l’adattatore per c.a. da 12 Vdc, 500 mA conforme alla normativa TÜV.

Laser EN60825

AT-MC13, AT-MC14: Questo è un “PRODOTTO CON LED DI CLASSE 1”

AT-MC16 AVVERTENZA Prodotto laser di Classe 1.

AVERTENZA Non fissare il raggio con gli occhi.

PERICOLO DI FULMINI
PERICOLO: NON LAVORARE sul dispositivo o sui CAVI durante PRECIPITAZIONI 
TEMPORALESCHE.

NON OSTRUIRE LE PRESE D’ARIA

Non collegare una linea telefonica al connettore del segnale.

TEMPERATURA DI FUNZIONAMENTO
Questo prodotto è concepito per una temperatura ambientale massima di 40 gradi 
centigradi.

TUTTI I PAESI: installare il prodotto in conformità delle vigenti normative elettriche 
nazionali.
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Electrical Safety and Installation Requirements
SIKKERHETSNORMER:  Dette produktet tilfredsstiller følgende sikkerhetsnormer.

AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 RFI stråling EN55022 Klasse A
ADVARSEL: Hvis dette produktet benyttes til privat bruk, kan produktet forårsake 
radioforstyrrelse. Hvis dette skjer, må brukeren tade nødvendige forholdsregler.

AT-MC15 RFI stråling EN55022 Klasse B

Immunittet N50082-1
AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 ADVARSEL: Dette produktet må brukes med vernede kabler 
for å tilfredsstille emisjons- og fritakelsesstandarder. Dersom produktet brukes med 
uvernede kabler, må brukeren muligens rette forstyrrelsesproblemene for egen regning.

SIKKERHET

All strømtilførsel må komme fra adapteren.

EUROPE - EC
Benytt TÜV-godkjent AC-adapter på 12 Vdc, 500 mA (milliampere).

Laser EN60825

AT-MC13, AT-MC14: Dette er et “KLASSE 1 LED PRODUKT”

AT-MC16 ADVARSEL Laserprodukt av klasse 1.

ADVARSAL Stirr ikke på strålen.

FARE FOR LYNNEDSLAG
FARE:  ARBEID IKKE på utstyr eller KABLER i TORDENVÆR.

BLOKKER IKKE LUFTVENTILENE

Telefonlinje må ikke koples til signalkontakten.

DRIFTSTEMPERATUR
Dette produktet er konstruert for bruk i maksimum romtemperatur på 40 grader celsius.

ALLE LAND:  Produktet må installeres i samsvar med de lokale og nasjonale elektriske 
koder.
ëí



AT-MCx Family Media Converters
PADRÕES:  Este produto atende aos seguintes padrões.

AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 Emissão de interferência de radiofrequência
EN55022 Classe A

AVISO: Num ambiente doméstico este produto pode causar interferência na radiorrecepção 
e, neste caso, pode ser necessário que o utente tome as medidas adequadas.

AT-MC15 Emissão de interferência de radiofrequência EN55022 Classe B

Imunidade EN50082-1
AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 ADVERTÊNCIA: Este produto requer a utilização de cabos 
blindados para cumprimento dos standards de limites de emissão e imunidade. Se o 
produto for utilizado com cabos não blindados, o utilizador poderá necessitar de tomar 
medidas para correcção de problemas de interferência, por sua própria conta. 

SEGURANÇA

Use somente o adaptador fornecido para alimentação elétrica do hub.

EUROPE - EC
Use um adaptador de corrente alternada com saída DC de 12 Vdc, 500 mA em 
conformidade com as especificações da TÜV.

Laser EN60825

AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16: Este é um “PRODUTO CLASSE 1 LED”

AT-MC16: Aviso Produto laser de classe 1

AVISO Não olhe fixamente para o raio.

PERIGO DE CHOQUE CAUSADO POR RAIO
PERIGO: NÃO TRABALHE no equipamento ou nos CABOS durante períodos suscetíveis a 
QUEDAS DE RAIO.

NÃO BLOQUEIE AS ABERTURAS DE VENTILAÇÃO

Não conecte uma linha telefônica ao conector de sinal.

TEMPERATURA DE FUNCIONAMENTO
Este produto foi projetado para uma temperatura ambiente máxima de 40 graus 
centígrados.

TODOS OS PAÍSES: Instale o produto de acordo com as normas nacionais e locais para 
instalações elétricas.
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Electrical Safety and Installation Requirements
ESTÁNDARES:  Este producto cumple con los siguientes estándares.

AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 Emisión RFI EN55022 Clase A
ADVERTENCIA:  en un entorno doméstico, este producto puede causar radiointerferencias, 
en cuyo caso, puede requerirse del usuario que tome las medidas que sean convenientes al 
respecto.

AT-MC15 Emisión RFI EN55022 Clase B

Inmunidad EN50082-1
ADVERTENCIA:  Este producto exige cables protectores para ajustarse a las normas de 
emisión e inmunidad. Si se utiliza con cables sin protección, el usuario tendrá que correr 
con los gastos por las medidas a tomar en caso de problemas de interferencias.

SEGURIDAD

La energía para el dispositivo central o “hub” debe provenir únicamente del adaptador.

EUROPE - EC
Utilizar un adaptador de corriente alterna autorizado TÜV de 12 Vdc, 500 mA.

Laser EN60825

AT-MC13, AT-MC14: este es un “PRODUCTO DE DIODO LUMINISCENTE (LED) CLASE 1”

AT-MC16: ¡ADVERTENCIA! Producto láser Clase 1.

¡ADVERTENCIA! No mirat fijamente el haz.

PELIGRO DE RAYOS
PELIGRO:  NO REALICE NINGUN TIPO DE TRABAJO O CONEXION en los equipos o en LOS 
CABLES durante TORMENTAS ELECTRICAS.

NO BLOQUEE LAS ABERTURAS PARA VENTILACION

No conectar ninguna línea telefónica al conector de señales.

TEMPERATURA REQUERIDA PARA LA OPERACIÓN
Este producto está diseñado para una temperatura ambiental máxima de 40 grados C.

PARA TODOS LOS PAÍSES:  Monte el producto de acuerdo con los Códigos Eléctricos 
locales y nacionales.
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AT-MCx Family Media Converters
STANDARDER:  Denna produkt uppfyller följande standarder.

AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 Radiostörning EN55022 Klass A
VARNING: Denna produkt kan ge upphov till radiostörningar i hemmet, vilket kan tvinga 
användaren till att vidtaga erforderliga åtgärder. 

AT-MC15 Radiostörning EN55022 Klass B

Immunitet EN50082-1
AT-MC13, AT-MC14, AT-MC16 VARNING: Denna produkt kräver skärmade kablar för att 
uppfylla standardkraven för emission och immunitet. Om den används med oskärmade 
kablar kan användaren vara tvungen att vidta åtgärder på egen bekostnad för att åtgärda 
störningsproblemet.

SÄKERHET

Endast anslutningsenheten får vara kraftkälla till centralen.

EUROPE - EC
Använd en växelströmsanslutningsenhet licensierad av TÜV. Likström 12 Vdc, 500 mA.

Laser EN60825

AT-MC13, AT-MC14 Detta är en “KLASS 1 LYSDIODPRODUKT”

AT-MC16 VARNING! Laserprodukt av klass 1.

VARNING! Laserstrålning  när enheten är  öppen.

FARA FÖR BLIXTNEDSLAG
FARA:  ARBETA EJ på utrustningen eller kablarna vid ÅSKVÄDER.

BLOCKERA INTE LUFTVENTILERNA

Koppla inte telefonledning till signalkontakten.

DRIFTSTEMPERATUR
Denna produkt är konstruerad för rumstemperatur ej överstigande 40 grader Celsius.

ALLA LÄNDER:  Installera produkten i enlighet med lokala och statliga bestämmelser för 
elektrisk utrustning.
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Appendix A

Technical Support Fax Order Form
ëè
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Appendix B

Chassis Installation Manual Feedback
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